Acts 15:12



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the third person singular aorist active indicative from the verb SIGAW, which means “to be silent; to keep silent; to be quiet.”


The aorist tense is a constative/historical aorist (A.T. Robertson), which views the entire past action as a fact.  This can also be regarded as an ingressive aorist (Blass, DeBrunner, and Funk), indicating the entrance into of beginning of an action.


The active voice indicates that all the people produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the neuter singular adjective PAS with the article and noun PLĒTHOS, meaning “crowd; throng of people; meeting, assembly; in the usage of religious communities as a technical term for the whole body of their members: fellowship, community, congregation Acts 15:30; 19:9; the whole community, group Acts 6:5; 15:12.”
  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural imperfect active indicative from the verb AKOUW, which means “to hear; to listen to.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect for an action that continued in the past.


The active voice indicates that the whole group produced the action of listening.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the genitive direct object (verbs of hearing/listening take their objects in the genitive case) from the masculine singular proper nouns BARNABAS and PAULOS with a connecting conjunction KAI, meaning “Barnabas and Paul.”

“Then the whole group kept silent and were listening to Barnabas and Paul”
 is the genitive masculine plural present deponent middle/passive participle from the verb EXĒGEOMAI, which means “to tell, report, describe Lk 24:35; Acts 10:8; 21:19; 15:14, 12.”


The present tense is a descriptive present for what was then happening.


The deponent middle/passive voice functions as an active voice with the whole group producing the action.


The participle is a temporal participle, the action of Barnabas and Paul reporting as the whole group was listening.  It is translated by the word “as Barnabas and Paul were describing.”

Then we have the accusative direct object from the neuter plural correlative relative pronoun HOSOS, meaning “as much as; how much (singular); how many (plural); all that” (BDAG, p. 729).  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb POIEW, which means “to do.”


The culminative aorist views the entire action but emphasizes the completion.  It is translated by the English auxiliary verb “had done.”


The active voice indicates that the subject, God, produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God.”  This is followed by the accusative direct object from the neuter plural nouns SĒMEION and TERAS connected by the conjunction KAI, meaning “miracles and wonders” (BDAG, p. 999).
“as they were describing all the miracles and wonders that God had done”

 is the preposition EN plus the locative of sphere from the neuter plural article and noun ETHNOS, meaning “among the Gentiles.”  Finally, we have the preposition DIA plus the ablative of agency from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “through them” and referring to Paul and Barnabas.

“among the Gentiles through them.”

Acts 15:12 corrected translation
“Then the whole group kept silent and were listening to Barnabas and Paul as they were describing all the miracles and wonders that God had done among the Gentiles through them.”
Explanation:
1.  “Then the whole group kept silent and were listening to Barnabas and Paul”

a.  Luke continues the story by transitioning to the next speakers—Barnabas and Paul.  Barnabas is mentioned first because he was the most well known of the two, having come from the Jerusalem church in the beginning.  (“Probably the words of the original apostolic representative in Antioch carried greater weight with many in the Council.”
)  He is not mentioned first because he was superior to Paul in authority.  It is also likely that Barnabas is mentioned first because this is the order in which the two men spoke.


b.  The subject ‘the whole group’ comes from the Greek noun PLĒTHOS, meaning “crowd; throng of people; meeting, assembly; in the usage of religious communities as a technical term for the whole body of their members: fellowship, community, congregation; the whole community, group.  The use of this word seems to indicate that a large portion of the congregation was in attendance.  However, logistically this would be difficult if there were still several thousand believers in the church, which is probable, as evidenced by the large offering for the poor that Paul collected among the Greek believers during the next several years.  The difficulty logistically is finding a place to meet that would hold a congregation of several thousands.  There are a number of possibilities:



(1)  The subject ‘the whole group’ only refers to the leadership of the church—the apostles and elders, since PLĒTHOS is used for the Sanhedrin, which was composed of less than one hundred members (72).



(2)  There may have only been representatives from the whole congregation in attendance.



(3)  Perhaps the meeting took place outside at a location that could accommodate everyone.


c.  Regardless of who was actually in attendance, the point being made by Luke here is that everyone ceased speaking amongst themselves and listened to everything Barnabas and Paul had to say.  If nothing else, Paul and Barnabas were given a polite hearing, and everyone got the chance to hear the truth from the eyewitnesses of what happened amongst the Gentiles in Asia.
2.  “as they were describing all the miracles and wonders that God had done”

a.  Luke now tells us the main focus of Barnabas and Paul’s address to the group.  They focused on all that God had done.  Note the emphasis on what God had done.  Not only did the missionaries give the credit to God, demonstrating their humility, but pointing out that what occurred in Asia was the direct will of God and not their own will trying to make something happen for God.  It should also be noted that it is always God who performs signs, miracles, and wonders, not individual believers.


b.  “The OT expression ‘signs [or miracles] and wonders’ occurs frequently in the NT, Mt 24:24; Mk 13:22; Acts 2:19, 22, 43; 4:30; 5:12; 6:8; 7:36; 15:12; Rom 15:19; 2 Cor 12:12; 2 Thes 2:9; Heb 2:4.”



(1)  Rom 15:18-19, “For example, I will not presume to speak about anything except what Christ has accomplished through me, resulting in the obedience of the Gentiles, in word and in action, by the power of the signs and wonders, in the power of the Spirit of God; so that from Jerusalem on a circuit as far as Illyricum, I have brought to completion the good news of Christ.”



(2)  Heb 2:3-4, “how will we escape if we neglect [disregard] so great a salvation?  Which [salvation], having its beginning by being spoken through the Lord, was confirmed to us by those who heard, God [the Holy Spirit] agreeing with them [the apostles], not only by means of signs but also by means of wonders and various miracles and by the distributions from the Holy Spirit according to His will.”

c.  Luke has previously mentioned these miracles and wonders in Acts 14:3, “So they spent a long time, speaking boldly about the Lord, Who was testifying about the message of His grace, by granting that miracles and wonders be done by their hands.”


d.  “It is in Acts rather than the Gospels that ‘signs and wonders’ are emphasized as God’s redemptive acts.  All three Gospel occurrences cast the phrase in a negative light.  As Deuteronomy is the key OT document that speaks of ‘signs and wonders’, Acts is the key NT book that uses the expression.  While Luke was reluctant to talk about Jesus performing signs in his Gospel, this was no longer true in his second volume.  He described Jesus as ‘a man attested to you by God with mighty works and wonders and signs which God did through him in your midst’ (Acts 2:22).  …While Acts depicts Jesus’ earthly ministry as a ministry of ‘signs and wonders’, recalling God’s acts in Moses’ day for the redemption of His people (Acts 7:36), the expression is used primarily of God’s acts through the apostles.  Luke wrote that ‘many wonders and signs were done through the apostles’ (Acts 2:43), and ‘many signs and wonders were done among the people by the hands of the apostles’ (5:12).  For Luke it was through the apostles, the commissioned emissaries of the resurrected Jesus, that God now performed His signs and wonders in order to substantiate and confirm the gospel of redemption and to motivate people to believe in this gospel (Acts 4:16, 22).  The apostolic band that performed these signs and wonders did not have rigid boundaries, as it included Paul and Barnabas (14:3; 15:12; 19:11), Stephen (6:8), and Philip (8:6, 13); clearly, however, there was always a close association with the ministry of the apostles (Acts 9:38).  Paul developed this understanding of ‘signs and wonders’ further.  He confirmed Luke’s view of his apostolic ministry by stating the positive role that ‘signs and wonders’ had played in his ministry (Rom 15:18f).  He also stated the function of ‘signs and wonders’ in validating his own apostleship: ‘The signs of a true apostle were performed among you in all patience, with signs and wonders and mighty works’ (2 Cor 12:12).”


e.  By the use of the phrase ‘miracles and wonders’ Paul is not only validating the fact he is an apostle (which the Pharisaic Christians would later question), but he is also emphasizing the fact that God validated what he and Barnabas were doing.  The miracles and wonders performed by God through them served to accredit their ministry as being from God.

3.  “among the Gentiles through them.”

a.  God works among unbelievers through believers.


b.  We have the privilege as ambassadors for Christ to work miracles among unbelievers.  What miracles you ask?  Getting a Muslim to believe in Christ is a miracle.  Getting a hardened criminal to believe in Christ is a miracle.  Getting a gang member to believe in Christ is a miracle.  Getting a rich, white, American male, who is popular and has everything to believe in Christ is a miracle.  We have the opportunity to work a miracle everyday, just by presenting the gospel to someone in whom God wants to work that miracle.


c.  That the pagan Gentiles of places like Lystra, Derbe, and Iconium believed in Christ was as shocking a miracle to the Jews as the healing of a blind man or making the lame walk.


d.  Imagine what the group listening to Paul and Barnabas thought when Barnabas described how Paul was left for dead outside the city of Lystra after being stoned, and then was resuscitated by God and walked right back into the city.  You don’t think that crowd paid careful attention to what was said?  Do you think any of the Judaizers wanted to discredit Paul or challenge his authority at that moment?


e.  The entire report of Barnabas and Paul validated their missionary trip and the results of that trip.  It validated the salvation of the Gentiles and the fact that they needed no circumcision.
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